
Mot du prksident 1 President's Report 

Vers la fin de l'ete dernier, une rencontre a eu lieu en 
compagnie de Anne Hall et Bill Bowen de la SMUC 
(Societe de musique des universitds canadiennes), 
Suzanne Meyers Sawa et moi-mCme, de 17ACBM. 
Visant d'abord a planifier une collaboration plus 
etroite entre la SMUC et I'ACBM, la rencontre a 
debouche sur plusieurs propositions au sujet du 
congrks 1999, qui se tiendra du 10 au 12 juin, a 
l'universite Bishop's. Ainsi: 

Nous partagerons le mCme comite pour le 
programme et la logistique, cette derniere etant 
deja presque entierement prise en charge par la 
FCSHS (Federation canadienne des sciences 
humaines et sociales), tandis que pour le 
programme, nous recherchons encore un(e) 
candidat(e). 

Un programme commun, incluant les resumes des 
communications sera imprime. Cette proposition 
represente un changement positif important pour 
I'ACBM, car elle suppose que les communications 
seront prstes bien a I'avance, afin de correspondre 
avec leur resume imprime 

I1 y aura un tarif unique pour le congres 

I1 n'y aura pas d'exigence a ce que les 
conferenciers invites soient membres de l'un ou 
l'autre des deux organismes (important pour 
I'ACBM, car nous comptons sur les conferenciers 
exterieurs) 

Les rencontres se derouleront dans des locaux 
plutbt voisins l'un de l'autre (point faible du 
dernier congrlts a Ottawa) 

Nous aurons un souper officiel conjoint (dans une 
salle privee, afin de faciliter les echanges entres 
membres de I'ACBM). 

Ces propositions ont et6 adoptees par le conseil 
d'administration, a sa recente reunion d'automne. Elles 
s'ajoutent aux propositions de seances conjointes, pour 

Late in the summer, Suzanne Meyers Sawa 
and I met with Anne Hall and Bill Bowen 
from CUMS (Canadian University Music 
Society) in an attempt to plan for closer 
cooperation between CUMS and CAML, 
resulting in several proposals for the 1999 
conference, to be held at Bishop's University, 
June 10-12: 

we will share a program and local 
arrangements committee, most of the 
latter already handled by HSSFC 
(Humanities and Social Sciences 
Federation of Canada), but for the former 
we still need a representative 

there will be a joint printed program and 
abstracts; the latter is a positive change 
for us, and by that I mean that we will be 
forced to have our talks planned well in 
advance if they are to correspond to the 
printed abstract 

there will be a single conference fee 

there will be no requirement that invited 
speakers be a member of either society 
(important for us, since we rely on 
outside speakers) 

meetings will be held in rooms in close 
proximity to each other (we missed out on 
this opportunity in Ottawa last summer) 

we will have a joint banquet (the room 
will be private, so we'll still have plenty 
of opportunities to hang together as 
CAMLites) 

The CAML board approved these 
proposals at the recent fall board meeting. 
This is all over and above the proposed joint 
sessions, for which a call went out about one 
month ago. What this means is that we will be 



lesquelles un appel a ete lance il y a un mois. Ce test 
servira a "sonder le terrain" pour d'eventuelles autres 
collaborations, et peut-etre avec un plus grand nombre 
d'activites en cours de route. Nous ne sommes pas en 
train de suggerer une fusion, mais il nous incombe de 
poursuivre l'etude de diverses alternatives. 

Le processus de planification de notre congrks est 
donc maintenant bien en marche et synchronise avec 
celui de la SMUC, ce qui signifie que nous devons 
obtenir des confirmations bien plus a l'avance 
qu'habituellement. 

Nous avons besoin d'un(e) prksident(e) de 
coordination du programme! 
(Avis aux intkrksses ....) 

En jumelant parcimonie et geographie, nous avons 
reussi a contenir les dkpenses du conseil 
d'administration, de sorte que notre comptabiblite' 
puisse maintenant s'e'quilibrer. Cela signifie 
particulierement que nous pourrons cesser de puiser 
dans les revenus du congres de I'AIBM 1994, jusqu'en 
2001. Entre temps toutefois, nous devrons nous 
rencontrer soit d'un cBte ou de l'autre du pays, et si les 
effectifs du conseil d'administration continuent a 
provenir du centre du Canada et que les coats de 
transports sont toujours rembourses, nous 
retournerons alors vers un deficit. Mais, viendra 
encore l'an 200 1 .... 

Un dernier point: j'insiste et recommande a tous de 
nous proposer rapidement une communication pour le 
prochain congres, particulierement sur un sujet qui 
interessera autant les membres de I'ACBM que ceux 
de la SMUC. Des que les conferenciers seront choisis, 
il sera plus facile de regrouper les differents sujets en 
seances thematiques. D'ici a ce que nous ayions un(e) 
president(e) de coordination du programme, veuillez 
m'envoyer personnellement vos idees et propositions 
sur le congres. 

testing the waters for further collaboration, 
perhaps with more joint activitieslfunctions 
down the road. This is not to say that we will 
be proposing amalgamation, however, since it 
would behoove us to continue examining 
alternatives. 

We are now running in sync with the 
CUMS conference planning process, which 
means that we need to get things confirmed 
well in advance to what we're accustomed to 
doing. 

We need a program chair soon! (Please 
apply.) 

Parsimony and geography combined have 
made it possible for us to contain board 
expenses such that we are now able to 
balance the books. What this means is that 
we will not need to further dip into the 1994 
IAML conference earnings until the year 
2001. By that time, however, we'll need to 
meet on either one of the coasts again, and if 
board membership continues to be drawn 
from central Canada and board travel 
continues to be subsidized, then we'll be back 
to running a deficit. But, then again, that's 
theyear2001 . . . . 

One last thing: I urge you all to consider 
presenting something at the coming 
conference, particularly on a topic that would 
attract both CAML and CUMS members. 
Once we have some speakers it will be easier 
to put together session topics. Until we have 
a program chair, please forward your ideas 
and intentions to me. 
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